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October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Предстоящие мгновения предоставят членам 
Церкви по всему миру еще больше возможно-
стей делиться великорадостными вестями 
Евангелия Иисуса Христа.

 Введение
Мои дорогие братья и сестры, история 

Церкви Иисуса Христа Святых последних 
дней в этом устроении полна Божественных 
событий, демонстрирующих, как Господь 
направлял Свою Церковь. Однако есть одно 
десятилетие в нашей истории, которое выде-
ляется на фоне всех остальных – десятилетие 
с 1820 по 1830 годы. Это десятилетие не по-
хоже ни на какое другое, начиная с того, что 
произошло с Пророком Джозефом Смитом в 
Священной роще весной 1820 года, когда он 
увидел Бога-Отца и Его Сына, Иисуса Христа, 
и до 6 апреля 1830 года.

Задумайтесь над этими замечательны-
ми событиями! Молодой Пророк общался с 
Ангелом Моронием, перевел золотые листы 
и издал Книгу Мормона! Он стал орудием, 
посредством которого были восстановлены 
Священство Аароново и Священство Мел-
хиседеково, и после этого он организовал 
Церковь! Оливер Каудери хорошо описал ту 
эпоху: «Это были дни, которых никогда не 
забыть!»Чудесные события продолжаются и 
по сей день.

Позвольте мне осмелиться утверждать, 
что в этом году мы вступили в десятилетие, 
которое может оказаться столь же знамена-
тельным, как и любое другое, последовавшее 
за беспрецедентным десятилетием основания 
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Our Decade
Let me explain. Between now, 2024, and 

2034, we will experience seminal events that will 
result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 

почти два столетия назад.

 Наше десятилетие
Позвольте мне объяснить. В период меж-

ду 2024 и 2034 годами нас ждут судьбоносные 
события, которые откроют перед нами ис-
ключительные возможности служить, объе-
диняться с прихожанами и друзьями, а также 
знакомить людей с Церковью Иисуса Христа 
Святых последних дней в большей мере, чем 
когда-либо прежде.

Мы только что стали свидетелями силы 
поистине исторического момента, когда мы 
вместе с десятками миллионов людей празд-
новали столетие со дня рождения Президента 
Рассел М. Нельсона.

Информируя читателей о дне рождения 
Президента Нельсона, журналNewsweekо-
публиковал заголовок: «Старейшему рели-
гиозному руководителю в мире исполняется 
100 лет». Затем издатели перечислили 10 
старейших религиозных руководителей в 
мире, поставив Президента Нельсона первым 
в списке, в который входили Папа Римский 
Франциск и Далай-лама.

Следующее утверждение из статьи в из-
данииNew York Timesотражает дух большей 
части события в глобальном масштабе: «В 
предвыборном цикле [в США], побудившем 
глубокие размышления относительно вопро-
са старения и руководства, знаменательное 
событие в жизни г-на Нельсона свидетель-
ствует о том, что, по крайней мере в его Церк-
ви, трехзначный день рождения не является 
причиной для крайнего беспокойства. Он 
остается популярной личностью среди чле-
нов Церкви, которые рассматривают своего 
Президента не просто как высшее долж-
ностноге лицо, но как ‘Пророка, Провидца и 
Носителя откровений’».

Как же мы благодарны за то, что знамена-
тельный день рождения Президента Нельсо-
на предоставил нам возможность познако-
мить аудиторию по всему миру с Пророком 
Бога, и этот праздник,который никогда не 
забыть!

Ранее этой весной была открыта обнов-
ленная площадка на Храмовой площади, на 
которой представлены флаги разных стран, в 
которых признана Церковь. Вход на площад-
ку отмечен гранитным монументом с проро-
ческими словами: «И будет в последние дни, 
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pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 

гора дома Господня будет поставлена во главу 
гор и возвысится над холмами, и потекут к 
ней все народы».

Несомненно, монументальные события, 
которые произойдут в течение следующих 10 
лет, составят одно из проявлений исполнения 
этого пророчества Исаии.

Поразмышляйте о беспрецедентном 
количестве дней открытых дверей и посвяще-
ний храмов, которые запланированы в сле-
дующем десятилетии, а также о потенциале 
164 храмов, количество которых продолжает 
расти. Представьте десятки миллионов из 
вас и ваших друзей, посещающих дом Госпо-
да. Символическим центром этих событий 
станет повторное посвящение храма в Солт-
Лейк-Сити и связанные с этим мероприятия. 
Эти дни, безусловно, станут днями, которых 
никогда не забыть.

В 2030 году во всем мире появится 
возможность отметить двухсотлетие орга-
низации Церкви. Хотя еще слишком рано 
говорить о том, как Церковь будет отмечать 
это событие, оно несомненно позволит нам 
пригласить родных, друзей, коллег и ува-
жаемых гостей «прийти и увидеть», а также 
лучше понять то мощное влияние, которое 
оно оказывает на жизнь членов Церкви.

В 2034 году тысячи высокопоставленных 
лиц, гостей города и спортсменов со всего 
мира наполнят улицы Солт-Лейк-Сити, где 
состоятся Зимние Олимпийские игры. Пожа-
луй, нет большего проявления всемирного 
единства, чем то, что воплощено в Олимпий-
ских играх. Взоры всего мира будут устремле-
ны на Церковь и ее членов, что предоставит 
множество возможностей служить в качестве 
волонтеров, а также делиться великорадост-
ными вестями через добрые дела – событие, 
которое станет незабываемым.

Эти предстоящие мгновения предоставят 
членам Церкви по всему миру еще больше 
возможностей делиться великорадостными 
вестями Евангелия Иисуса Христа словом 
и делом – десятилетие, которое никогда не 
забыть.

 Великорадостные вести
На собрании, состоявшемся всего за 

несколько недель до своего дня рождения, 
Президент Нельсон поделился тем, почему он 
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noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth

Now, while this upcoming decade may be 
filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

дорожит выражением «великорадостные ве-
сти». На первый взгляд, отметил он, эта фра-
за ассоциируется с радостью и счастьем. Но 
выражение «великорадостные вести» несет 
в себе гораздо больше смысла. Он объяснил, 
что эта фраза происходит от греческого сло-
ваeuangelion, что буквально означает «благая 
весть» или «Евангелие». Счастье и радость в 
этой жизни и жизни грядущей всегда связаны 
с Евангелием Иисуса Христа. Таким образом, 
выражение «великорадостные вести» уди-
вительным образом передает этот двойной 
смысл.

«Люди [мужчины и женщины] есть, дабы 
иметь радость». Небесный Отец приготовил 
план счастья, который позволяет обрести 
радость через Его благословения. К это-
му относится и вечная жизнь семьей в Его 
присутствии. Искупление Иисуса Христа – 
центральный момент в Божьем плане нашего 
избавления. Чтобы обрести вечную жизнь, 
мы должны прийти ко Христу. Приходя ко 
Христу и «помогая в этом другим, мы уча-
ствуем в Божьей работе спасения и возвыше-
ния».

Это послание великорадостных вестей 
Евангелия Иисуса Христа – самое важное по-
слание на Земле. И здесь на помощь приходит 
молодежь и молодые взрослые Церкви.

 Во имя нравственной силы молоде-
жи

И теперь, когда наступающее десятиле-
тие может быть наполнено днями,которых 
никогда не забытьлюбому члену Церкви, это 
особенно относится к вам, подрастающему 
поколению. Вы здесь, на Земле, потому что 
были избраны находиться здесь и сейчас. У 
вас есть сила и способность быть учениками 
Христа беспрецедентным образом.

Президент Джордж К. Кэннон учил: «Бог 
припас для этого устроения духов, обладаю-
щих мужеством и решимостью противосто-
ять миру и всем силам лукавого… [и] сози-
дать Сион нашего Бога, не страшась никаких 
последствий».

В связи с этим я хочу обратиться к вам, 
представителям подрастающего поколения, а 
также вообразить, насколько захватывающим 
может стать длявасследующее десятилетие, 
которое никогда не забыть. Я также выска-
жу несколько простых слов наставления и 
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Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

You may be wondering how to do this.

Prophets of God have taught us this is done 
through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities

I promise you this will be a decade never 
to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 

ободрения, которые могут придать вам сил в 
предстоящее десятилетие.

Как и у многих из вас, у меня есть смарт-
фон, который время от времени и без всяких 
подсказок собирает в ленту фотографии, 
показывающие, чем я занимался в опреде-
ленный день в прошлом. Всегда удивительно 
видеть, как многое изменилось для меня и 
моей семьи всего за несколько лет.

Представьте себе, какие фотографии ото-
бразятся навашемсмартфоне через 10 лет! Вы 
можете представить себя окончившим школу 
или высшее учебное заведение, получившим 
облечение, поехавшим на миссию, заключив-
шим брак, а также что у вас появился первый 
ребенок. Лично для вас это будет десяти-
летие, котороеникогда не забыть. Но оно 
станетвдвойнелучше, если вы будете активно 
стремиться становиться светом миру в том, 
как великорадостные вести Евангелия Иисуса 
Христа способны обогатить и улучшить не 
только вашу жизнь, но также и жизнь вашей 
семьи, друзей и подписчиков в социальных 
сетях.

Возможно, вы задаетесь вопросом, как 
это осуществить.

Пророки Божьи учат нас, что это достига-
ется с помощью четырех простых действий, 
которые называются Божественно предопре-
деленными обязанностями:во-первых, жить 
по Евангелию Иисуса Христа; во-вторых, за-
ботиться о нуждающихся; в-третьих, пригла-
шать всех принять Евангелие; и, в-четвертых, 
объединять семьи навечно. Примечательно, 
что каждой из этих обязанностей можно за-
ниматься естественно и непринужденно.

 Божественно предопределенные 
обязанности

Обещаю вам – это десятилетие станетдля 
васдесятилетием, которое никогда не забыть, 
если вы примете на себя эти четыре Боже-
ственно предопределенные обязанности. 
Давайте рассмотрим, что это подразумевает.

Первая: жить по Евангелию Иисуса 
Христа. Изучайте слова Пророков и учитесь 
любить своего Отца на Небесах. Склоните к 
Нему свое сердце и стремитесь ходить Его 
путями. Вдохновляйтесь «уверенностью в 
завете, которую описал старейшина Улиссес 
Соарес». Эта уверенность приходит через за-
ключение заветов следовать за Иисусом Хри-
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support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan en-
listed his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 

стом, через осознание того, что Спаситель, в 
Свою очередь, укрепит и поддержит вас.

Пусть ваши друзья увидят радость, кото-
рую вы испытываете, живя по Евангелию, и 
вы станете лучшим Евангельским посланием, 
которое они когда-либо получали.

Во-вторых, проявляйте сострадание, 
заботясь о нуждающихся. Ваше поколение 
необычайно внимательно относится к менее 
удачливым. Всякий раз, когда случается бед-
ствие и члены Церкви спешат помочь расчи-
стить завалы и утешить страждущих, кажет-
ся, что большинство тех, кто носит футболки 
с надписью «Руки помощи», – это подростки 
и двадцатилетние. Это в вашей природе – 
«н[осить] бремена друг друга… и утешать 
нуждающихся в утешении». Поступая так, 
мы «исполня[ем] закон Христов».

Эван, мальчик из Первоначального об-
щества, решил провести летние каникулы, 
собирая запасы арахисового масла и желе для 
бутербродов, чтобы пожертвовать их в мест-
ный продовольственный фонд. Он нашел 
этот проект на сайте JustServe. Юный Эван 
вовлек в это весь свой класс, и они собра-
ли более семьсот банок желе!Дайте понять 
людям, которым вы служите, что ваша забота 
о них коренится в вашей любви к Богу и 
вашем желании относиться к ближнему, как 
к самому себе.

В-третьих, приглашайте всех принять 
Евангелие. В этом году мы открыли 36 новых 
миссий по всему миру, чтобы принять всех, 
кто желает служить на миссии полного дня. В 
нашу эпоху, когда многие юноши и девушки 
полностью отказываются от официальной 
религиозной активности, это замечательно 
и говорит об удивительной природе вашего 
свидетельства. Независимо от того, служите 
ли вы на миссии полного дня или нет, пожа-
луйста, осознайте свою огромную способ-
ность влиять на сверстников по мере того, 
как вы любите, делитесь и приглашаете их 
исследовать Евангелие Иисуса Христа.

В-четвертых, объединяйте семьи навеч-
но. Посещая храмы по всему миру, я вос-
хищаюсь толпами молодежи, ожидающей 
у баптистерия, а также возросшим числом 
молодых взрослых, служащих в качестве 
обрядовых служителей. Недавно группа, со-
стоящая более чем из 600 юношей и девушек 
из Шотландии и Ирландии, посетила храм 
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which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

в Престоне, Англия и совершила более 4000 
таинств, причем многие из них совершались 
для их собственных предков!Я призываю 
вас заниматься семейной историей, прово-
дить время в храме и тщательно готовиться 
к тому, чтобы стать такими мужчинами или 
женщинами, которые готовы вступить в 
брак с таким же достойными спутниками 
или спутницами в храме.Выработайтев своей 
жизни привычку, когда храм становится ре-
гулярной ее частью.

 Заключение
Мои возлюбленные братья и сестры, мои 

дорогие юные друзья, вероятно, в гряду-
щие дни у каждого из нас будут трудности. 
Однако, вступая в предстоящее десятилетие 
беспрецедентных моментов, давайте делиться 
великорадостными вестями с помощью про-
стых действий, связанных с жизнью, заботой, 
приглашением и единением. Если мы будем 
поступать так, Господь благословит нас опы-
том, который никогда не забыть.

Я свидетельствую, что те, кто прибли-
жаются к Господу с искренним сердцем и 
истинным намерением, те, кто несут имя 
Спасителя на устах и Святого Духа в душе, 
те, кто отправляются в это великое и славное 
паломничество, обретут безмерные целе-
стиальные благословения и свидетельство о 
том, что Бог слышит, знает и любит их. Вас 
ждут дни, которых никогда не забыть. Во имя 
Иисуса Христа, аминь.
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